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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S p A 1 2 Nola destinatatio / Receiving Nolea K] rg'el?:\!rig{y Hota No
V Dei Ciclamini 4 i
i ! 37250314
1-70026 MODUGNO BA | & Porto/ Freight 7 Consegna / Deliavery ! ¢ Datn pedions’
Shipping Date
f Francol Assegnate!  Femovia/ Comleref
| } Frea Not Fres Rail Carier
, 08.05.2019
' Porlo/ Altra vattura /
Freight Cther Vehicla Fattura/invaice
: Eress.  Ownvenas aNeMNo.
) gﬁggf,’;?mf"' VAT rag.no.: tncoterms Posta 9 Data/Date !?
181001500 IT04886850728 DAF Modugno j t@ - %@3
11 Ordina d'acquisio RJOmder No. oVsal/ 15 Bati aggluntivi! 12 Na.repartol 13 Tel. 14 Nr. destinatadle/ 16 Nr. d'ordina/
Your Relerance Additional Data Gur Dapartment Recavar No. Ordar No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
v et ”  SELF-COLLECTOR/ o X fonr Peso lomiaTTola Welght
Fraa Gross 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
e Netiaer 251,8 kg
B g 32xKLT 4314, 2x0000SON ik e oaaion
14248
25
s
R 130723668 - Goo P30 1951
27 Pos. 28 Cod artdastinatari / 28 Dascrizona / Cod.art. f Imball
Recaiver Part No. Dascription / Part No. f Pack J0Quanttal 31 Unita 40 Dastinatario / Recelver
Quantty  mis./ Q1a/Qly +-
Gty Linit
10 9000112673 F-563739.04.LTR1-HB4#S 2,496
Anello esterno
084568747-4350-10
Garico / Balch Carico f BatchCuantith cardca / Quantly 115} aaiol.
550003885201 0033961036 2.496 PZ ﬁ% n‘%d h! ﬁ_}k@ E L S.rd.
ACCEYTTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2 4 Pp
Quantitd effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Lista imbalili ai , LConformita alle schede d'imballo: @
ista imballl e dimensil onlbata controllo: 1% qu&’fﬁ
Firma
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing D¢stription Nr.Kanban
netto lordo
1 909992 1259KG  165,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 908993 1269 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non slano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiesrane 1-3, 91074 Harzogenaurach, Telefon +49 9132 820, Telefex +49 9132 82-4950,

W, 5CH e, Sitz: H h, Reg! richt: AG Forth HRA 10123, USL-dNr, DE 291 636 029

Perstnlich haftende Gesellschafterin: Sehaeffler AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Firth HRE 14738
Vorstand: Klaus Rosenfald (Vors.), Prof. Dr. Pater Gutzmer (stallv. Vorst), Dlatmar Heinrich, Andraas Schick, Corinna Schittenhalm, Dr. Stean Spindlar, Michael Sading, Matthias Zink
Banlkverbindung: Commerzbank Normberg, BLEZ 760 800 40, Konlo 121046400, BIC DAES LE FE 760, IBAN DEIS 7608 00400121 0464 00
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’ SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37250314 Datum/Date: 08.05.2019

soggettl ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea ©
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, 1-3, 91074 H ch, Tellon +48 8132 B2-0, Teletax +49 9132 624950,
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1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a felads tHlt ki sajft feleldsségére

A

- Feladé (Név c(m, nrsmig}
™ Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

. Strassengilterverkehr (CMR)

NEMZETK(ZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példény: 1/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31468

A fuvarozfisra eltérd meghllapodss esetén is a Nemuetktizi Arufuvarozési egyezmény
{CMR) rendelkez€sei az irdnyodék.

This carrfage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Camriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaching den Bestimmungen
des Ubereinkommens ilber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen

Amvﬁ (Nev, Cﬁ;l, orszﬁé)
P Consignee (Name, address, cotifry)...

Fuvarozd (Név, cfm, orszig) "
10 Cander (Narie, address, couniry)...

Magna PT S:p.zi.

"OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

2028 Debrecen

VvV Del C:Lclamlnl a

Nagy PAl u. 8.

Az £ Kiszolgaltatési belye (Belyseg, orszig)
8  Place of delivery of the goods (Place, country}..,

Tavibbi fuvarozék (_Név,_c[m, orszig)
17 Successive camiers (Nime, address, country)...

helység/place/ Ot _MODUGNO BA

omzig/connry /Land LT Italy

Az fru SvételErek helye & 1dbponta (helység, orszig, 1dopomt)
4  Pilace and date of taking over of the goods (Place, country, datc)...

helység /place /Ot DEBRECEN

Fuvarozs fermiartisal és bejegyzteci
18 Carrier's reservations and observations...

orszdgfcountry /Land  HU Magyvarorsziag

idpont/date /Datnn 2019-05-11

Meligkelt okminyok
5 Annexed documents...

s74111t6: 37285772,37250314

Aue 1 1903
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Jel és szém Darabszém Csormgoms médja Aru egnevezsse Statisztikai szém Bruité sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Nuiniber of packages B Mettiod of packing 9 Name of the gouds Ostatistical sumber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
. _und Nummém Packsfiicke Gutes
. 1920 pc 2 colli Kiipgbrges csapagy | 84822000 520
. F-563739.04.RTR1
2496 pe 2 colli Csapdgygyury 84829500 330
. F-563739,04.LTR1
saraly, szim, betll 7 Class, Nurber, Letter 1 Kiasse, Z2er, BUCTSAbe ADR ] sum: 850
A Teladd rende!kczésel (Vém— és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendo Felad6 Pénznem Atvevé
13 Sender's iristruetions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Cunency. Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zull- uitd sonstige arntliche Behandlung)
FAG Mo Ip Kft, sajdtzdr nélkdl.
Visszatérités -
14 Reimbursement
Reickerstattomp
Fuvardf fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachizahlungsanweisungen Kiilonleges toegiltapodisok f Specinl agrecments f Besondere Vereinbanmgen
15 20 ges megiillap pel
bérmentve, freight paid, frei “ s 8
Bérmentesltés nélkill, freight to be paid, unfrei ] F&U )y kS A
Kisllitds helye, iddpontja  Debrecen ab ddau'drll AbiEelel @Ewioﬂﬂgllﬂ tB] i)
21 Established in © Goods received:f Date o rvrrnne
Ausgefertigt in 4
. el 1A AA', 4509, .
Afeladd alﬁirﬁsg,é_ssﬁélﬁ';: IS
22 Slgna}p{‘a,zm'\u{ grauo?-‘ .
Unte linﬁun tempe S
Szal: a\as\-- B
® po hﬂbfi{huﬁw'c
Jarma EHidSz Rakstly U
25 Vehiclex Registration numb... | Useful load...
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